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VASÝYETNÂME

728’de (1328) tamamlayabilen Vassâf 730
(1329-30) yýlýnda vefat etti.

Eserleri. 1. TârîÅ-i Va½½âf. Asýl adý Tec-
ziyetü’l-em½âr ve tezciyetü’l-a£½âr’dýr.
Vassâf eserini Ýlhanlý devlet adamý Atâ
Melik el-Cüveynî’nin TârîÅ-i Cihân-güþâ’-
sýna zeyil olarak hazýrlamýþtýr. 656 (1258)
yýlýndan baþlayan eser yer yer Cihân-gü-
þâ’dan nakiller içermektedir. Eserin I. cil-
di Mengü Kaðan’ýn ölümü, Kubilay ve Ti-
mur Kaðan’ýn Çin’deki faaliyetleri, Hülâ-
gû’nun Baðdat’ý iþgali, Abaka ve Ahmed
Teküder’in hükümdarlýklarý; II. cildi Sal-
gurlu Atabegleri, Argun Han’ýn hüküm-
darlýðý, Yûsufþah ve Efrâsiyâb’ýn atabeg-
likleri; III. cildi Geyhatu ve Baydu’nun hü-
kümdarlýklarý, Kirman ve Delhi’nin hâkim-
leri ve Gazân Han’ýn 700 (1300-1301) yýlý so-
nuna kadar hükümdarlýðý; IV. cildi Gazân
Han’ýn hükümdarlýðýnýn son yýllarý, Sultan
Olcaytu’nun tahta çýkýþý, Timur Kaðan’ýn
halefleri, Hârizmþahlar ve Ýsmâilîler; V. cil-
di Sultan Olcaytu’nun hâkimiyetinin sonu,
Ebû Said Bahadýr Han ile Alâeddin Halacî
ve haleflerinin tarihini ihtiva etmektedir.
Vassâf, kendini Ýslâm tarihçileri arasýnda
önemli bir konuma yükseltecek olan ese-
rinde Gazân Han döneminde devlet mer-
kezinde vuku bulan hadiselerin yaný sýra
Fars eyaletinin siyasî, idarî ve iktisadî du-
rumu hakkýnda önemli bilgiler verir. Eser,
baþta kâðýt para (çâv) ve Ýlhânî takvimi ol-
mak üzere Ýlhanlý kaynaklarýnýn genellikle
sessiz kaldýðý bazý reformlar hakkýnda da

önemli mâlûmat içerir. Vassâf, merkezî bü-
rokraside üst düzey bir görevde bulunma-
dýðý için halkýn durumuyla ilgili haberleri
Câmi£u’t-tevârîÅ müellifi Reþîdüddin Faz-
lullah’a göre daha tarafsýz bir þekilde kay-
deder ve bazý önemli noktalarda ondan ay-
rýlýr. Bu açýdan eser, gerek Reþîdüddin’in
verdiði bilgilerin kontrolü gerekse ondaki
eksikliklerin tamamlanmasý bakýmýndan
da büyük önem taþýmaktadýr. Ýran tarih
yazýcýlýðýnda görülmemiþ derecede süslü
bir üslûpla kaleme alýnan eserdeki Arap-
ça, Farsça, Türkçe ve Moðolca birçok te-
rim metnin anlaþýlmasýný güçleþtirmek-
tedir. Müellifin Arapça-Farsça kýssa ve þiir-
lerle süslediði nesri kendisinden sonra bir-
çok tarihçi tarafýndan taklit edilmiþ, bu
arada Osmanlý coðrafyasýnda Ýdrîs-i Bitli-
sî, Tâlikîzâde Mehmed Subhi ve Ahmed
Vâsýf Efendi gibi tarihçiler Vassâf’ýn üslû-
bunu örnek almýþtýr. Eserin üç bölümünü,
Þâhruh’un oðlu Fars hâkimi Mugýsüddin
Ebü’l-Feth Mirza Ýbrâhim’in emriyle Hü-
seyin b. Hüseyin el-Ensârî (Attâr) 823 (1420)
yýlýnda sade bir dille özetlemiþ ve XVI. yüz-
yýlda da Hândmîr tarafýndan hulâsa edil-
miþtir. Eser, Ýdrîs-i Bitlisî’nin oðlu Ebülfazl
Mehmed Efendi tarafýndan kýsaltýlarak
Türkçe’ye tercüme edilmiþ, bu tercüme
Emîrî Efendi tarafýndan Timur’un ölümü-
ne kadar devam ettirilmiþtir. XVIII. yüzyýl
âlimlerinden Nazmîzâde Murtaza Efendi
Lugat-ý Müþkilât-ý Vassâf (Þerh-i Lugat-ý
Târîh-i Vassâf), Þerh-i Târîh-i Vassâf,

1802-1917 Arap Alfabeli Türkmen Kitaplarý Ka-
taloðu (trc. Ahmed R. Annaberdiyev), Ýstanbul
2005, s. 141-268; Huriye Martý, Birgivi Mehmed
Efendi, Ýstanbul 2008, s. 71-73; Ahmet Kaylý, A
Critical Study of Birgivi Mehmed Efendi’s (d.
981/1573) Works and their Dissemination in
Manuscript Form (yüksek lisans tezi, 2010), Bo-
ðaziçi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, s.
84-88, 267, 271-272; Emrullah Yüksel, “Mehmet
Birgivî”, ÝÝFD, sy. 2 (1977), s. 175-186; M. Zilfi,
“The Kadýzadelis: Discordant Revivalism in Se-
venteenth-Century Istanbul”, JNES, XLV/4
(1986), s. 261; Ali Birinci, “Birgivî Risâlesi: Ýlk
Dinî Kitap Niçin ve Nasýl Basýldý?”, TY, XVI/112
(1996), s. 13-14; Hatice K. Arpaguþ, “Bir Telif Tü-
rü Olarak Ýlmihal: Tarihî Geçmiþi ve Fonksiyo-
nu”, MÜÝFD, sy. 22 (2002), s. 25-56; a.mlf., “Ýl-
mihal”, DÝA, XXII, 139-141; Kasým Kufrevî, “Bir-
gewý”, EI 2 (Ýng.), I, 1235; Semiramis Çavuþoðlu,
“Kadýzadeliler”, DÝA, XXIV, 100-102; Sadýk Er-
dem, “Neylî”, a.e., XXXIII, 71.
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Þerefüddîn Abdullåh b. Ýzziddîn Fazlillâh
b. Ebî Naîm-i Yezdî
(ö. 730/1329-30)

Ýlhanlý devri tarihçisi,
bürokrat ve edip.
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655’te (1257) Þîraz’da doðdu. Ýlhanlý Hü-
kümdarý Olcaytu Han tarafýndan kendisi-
ne verilen “Vassâfü’l-hazret” ve bunun ký-
saltýlmýþý olan “Vassâf” lakabýyla tanýnýr. Ba-
basý Fazlullah, Ýlhanlý Devleti’nin Fars böl-
gesi âmillerindendi. Vassâf iyi bir eðitim
aldýktan sonra Ýlhanlý Devleti’nde divan hiz-
metine girdi. 697 (1297-98) yýlýnda yazma-
ya baþladýðý TârîÅ-i Va½½âf adlý eserinin
ilk üç cildini 13 Receb 702 (3 Mart 1303)
tarihinde vezir ve tarihçi Reþîdüddin Faz-
lullah-ý Hemedânî ile Vezir Sa‘deddîn-i Sâ-
vecî’nin yardýmýyla Gazân Han’a sundu. Ki-
tabý inceleyen Gazân Han, Vassâf’a ihsan-
larda bulundu; ondan kendisi Suriye sefe-
rinden dönünceye kadar Sincar’da kalma-
sýný ve eserini yazmaya devam etmesini
istedi. Vassâf, muhtelif kitaplara ihtiyaç
duyduðunu ve bir süreden beri evinden
uzak kaldýðýný söyleyerek Gazân Han’dan
bir yýl izin aldý. Yine Reþîdüddin Fazlullah-ý
Hemedânî’nin yardýmýyla 24 Muharrem
712 (1 Haziran 1312) tarihinde Sultaniye
þehrinde Sultan Olcaytu ile görüþtü ve ese-
rinin IV. cildini hükümdara sunarak onun
takdirini kazandý. Eserin son cildini ancak

Vassâf’ýn Tecziyetü’l-em½âr ve tezciyetü’l-a£½âr adlý eserinin müellif hattý nüshasýnýn IV. cildinden iki sayfa (Nuruosmaniye
Ktp., nr. 3207, vr. 40b-41a)
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ranç (ÝÜ Ktp., FY, nr. 217, vr. 1b-22b). Vas-
sâf’a aidiyeti muhtemel Farsça bir mün-
þeat mecmuasý Tahran Üniversitesi Mer-
kez Kütüphanesi’nde kayýtlýdýr (nr. 3601).
Vassâf tarafýndan kaleme alýndýðý bilinen
diðer eserler günümüze ulaþmamýþtýr.
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(ö. 1174/1761)

Osmanlý þeyhülislâmý.
˜ ™

Akhisar’da doðdu. Bayramiyye tarikatý
þeyhlerinden Akhisarlý Ýlyas’ýn ahfadýndan
Mehmed Efendi’nin oðludur. Doðum ta-
rihi tam bilinmemekte, ancak çok uzun ya-
þadýðý kaydedilmektedir. Ýlk eðitimini çev-
redeki âlimlerden aldýktan sonra Ýstan-
bul’a gitti ve Kara Halil Efendi’ye intisap
ederek tahsilini tamamladý. 1111’de (1699-
1700) girdiði ruûs imtihanýnda baþarýlý olup
müderrislik hakkýný kazandý. Ardýndan ho-
casý Kara Halil Efendi’nin kýzýyla evlendi ve
ilmiye mesleðinde tanýndý. Bir süre Çatal-
ca’da Ali Paþa Medresesi’nde müderrislik

yaptý; Safer 1118’de (Mayýs-Haziran 1706)
azledildi. Ayný yýlýn zilkadesinde (Þubat
1707) Yûnus Paþa Medresesi’ne tayin edil-
di. Daha sonra Beþiktaþ Sinan Paþa Med-
resesi’ne nakledildi. Rebîülevvel 1127 (Mart
1715) tarihine kadar burada kaldý. Rebî-
ülevvel 1128’de (Mart 1716) Kürkçübaþý
Medresesi müderrisliðine getirildi. 1129’-
da (1717) Zal Mahmud Paþa Medresesi’-
ne, ardýndan Þehzade Medresesi’ne ge-
çip 27 Ramazan 1135’te (1 Temmuz 1723)
buradan ayrýldý. Arkasýndan Süleymaniye
Medresesi’ne tayin edildi. Bu görevde iken
kadýlýk mesleðine geçti; Selânik kadýsý olup
1 Zilhicce 1138’de (31 Temmuz 1726) azle-
dildi.

1140’ta (1727-28) Mýsýr kadýlýðýna tayin
edilen Vassâf bir yýl bu görevde kalýp Ýs-
tanbul’a döndüðünde fetva eminliðine ge-
tirildi. Ýran’da Avþarlý hânedanýnýn kuru-
cusu Nadir Þah, Sünnî mezhepler karþýsýn-
da Ca‘ferî mezhebinin durumunu görüþ-
mek üzere Osmanlý Devleti’nden bir ilim
heyetinin gönderilmesini isteyince Vassâf,
1736’da Anadolu kazaskerliði pâyesiyle Ým-
rahor Mustafa Paþa’nýn riyâsetinde Ýran’a
yollanan sefâret heyetinde yer aldý. Ýki yýl
gibi bir süre Ýsfahan, Kandehar ve Semer-
kant’ta bulundu, buralardaki âlimlerle Ýs-
lâm fýkhý ve akaidi konularýnda yaptýðý tar-
týþmalarla dikkat çekti. Uzun süre Ýran’da
kaldýðýndan bazý kaynaklarda “Ýran kazas-
keri” veya “Ýranî Abdullah Efendi” lakabýy-
la anýldý. Ýran’dan döndükten sonra 28 Re-
bîülevvel 1154’te (13 Haziran 1741) Ana-
dolu kazaskeri oldu. Zilhicce 1159’da (Ara-
lýk 1746) Rumeli kazaskerliði pâyesini aldý
ve 4 Receb 1162’de (20 Haziran 1749) Ru-
meli kazaskerliðine tayin edildi. 2 Þâban
1165’te (15 Haziran 1752) ikinci defa Ru-
meli kazaskeri oldu. Seyyid Murtaza Efen-
di’nin azli üzerine 28 Rebîülevvel 1168 (12
Ocak 1755) tarihinde þeyhülislâmlýða ge-
tirildi (Vâsýf, I, 46-47, 198-200).

Yaþlýlýðý sebebiyle meþihat iþlerini gerek-
tiði gibi yürütememesi, tarihçi Þem‘dâ-
nîzâde’nin belirttiðine göre maiyetindeki-
lerin dürüst davranmayýp eskiden beri de-
vam eden sefahatlerini arttýrmalarý ve rüþ-
vet almalarý yüzünden 27 Þâban 1168’de (8
Haziran 1755) azledildi (Mür’i’t-tevârîh, I,
181). Þeyhülislâmlýðý III. Osman zamanýn-
da beþ ay kadar sürmüþtür. Ýstanbul’dan
ayrýlarak Bursa’da ikamet etmesi istendi.
Bir süre sonra Ýstanbul’a dönmesine izin
verilince mülkü olan Emîrgûneoðlu (Emîr-
gân) Yalýsý’nda ikamet etti. Bu yalýda ken-
disinden sonra oðlu Þeyhülislâm Vassâfzâ-
de Esad Efendi oturmuþ, ardýndan burasý

Tercüme-i Târîh-i Vassâf ve Zeyl-i Naz-
mîzâde adýyla dört eser kaleme almýþtýr.
Sâlim Lugat-ý Vassâf’ý yeniden düzenle-
miþ, ayrýca önce Reîsülküttâb Þirvânî Ebû
Bekir Efendi’nin baþladýðý esere Neylî, Mâ
lâ büdde minhü li’l-edîb mine’l-meþ-
hûr ve’l-garîb (Þerh-i Lugat-ý Târîh-i Vas-
sâf) adýyla Türkçe þerh yazmýþtýr. TârîÅ-i
Va½½âf’ýn günümüze ulaþan çok sayýda
nüshasý içerisinde IV. cildin Þâban 711
(Ocak 1312) tarihli müellif nüshasý (Nuru-
osmaniye Ktp., nr. 3207) dikkate deðerdir.
Bu nüsha 1388’de hþ. (2009) Tahran’da
neþredilmiþtir. Eser üzerinde XIX. yüzyý-
lýn ortalarýndan itibaren birçok çalýþma ya-
pýlmýþtýr. Önce taþbaský halinde 1241 (1826)
ve 1269 (1853) yýllarýnda Bombay’da ya-
yýmlanmýþ, daha sonra ilk cildi J. von Ham-
mer-Purgstall tarafýndan Geschichte
Wassaf’s adýyla Almanca’ya tercüme edil-
miþtir (Wien 1856). Bu tercümenin he-
nüz basýlmayan dört cildi Avusturya Ýlim-
ler Akademisi Kütüphanesi’nde bulunmak-
tadýr (Jahn, XVIII [1354/1975], s. 171). Eser
1269 tarihli baskýsý esas alýnarak 1272
(1855), 1291 (1874), 1303 (1885), 1314
(1896), 1338 hþ. (1959) yýllarýnda Tebriz
ve Tahran’da yeniden basýlmýþtýr. Abdül-
muhammed Âyetî eseri Bombay baskýsýn-
dan özetlemiþtir. Eserin Hindistan’a dair
bölümleri H. M. Elliot ve J. Dowson tara-
fýndan Ýngilizce’ye çevrilip The History of
India as Told by Its Own Historians ad-
lý eser içinde yayýmlanmýþtýr (Delhi 1990,
III, 24-54). Altýn Orda’yla ilgili kýsýmlarýný
ise V. G. Tizengauzen neþretmiþtir. Çaða-
taylýlar hakkýndaki bilgiler Russell G. Kem-
piners Jr. tarafýndan deðerlendirilmiþ, Mu-
hammed Þehrî-porâbâdî eserin güç anla-
þýlan terim ve ibareleriyle ilgili doktora te-
zi hazýrlamýþtýr (1374/1995, Tahran Üniver-
sitesi Edebiyat Fakültesi). 2. AÅlâšu’s-
sal¹ana fî a¼vâli’l-ezmine ve’l-edine.
Sultan Olcaytu adýna kaleme alýnan ahlâk
ve siyasete dair Farsça bir risâle olup (Tah-
ran, Kitâbhâne-yi Meclis-i Þûrâ-yi Ýslâmî,
nr. 5307, vr. 104b-119a) Vassâf’a aidiyeti ke-
sin olarak tesbit edilememiþtir. Nergisî ta-
rafýndan Kånûnü’r-reþâd ve Kavalalý Hü-
seyin Kâzým tarafýndan da Risâle-i Seciy-
ye adýyla iki defa Türkçe’ye tercüme edil-
miþtir. 3. Risâle-i Münâza£ati’s-seyf ve’l-
šalem (Æalemiyye). Ýlhanlý Hükümdarý Ebû
Said Bahadýr Han adýna Farsça yazýlan kü-
çük bir risâle olup Nasrullah Pûrcevâdî ta-
rafýndan yayýmlanmýþtýr (Nâme-yi Ferhen-
gistân, XXVI [Tahran 1385/2006], s. 5-21).
4. Bedî£u’r-rebî£a, Risâle der Mu¼âke-
me-yi Þa¹ranç, Ebyât der ¥ašš-ý Þa¹-
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